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DEL 1

FORORD


Forord av den kinesiske forfatteren Xinran Xue:

De kjenner kanskje ikke sin opprinnelse 
i den andre kulturen, men de er sannelig engler 
og brobyggere mellom kulturene

Siden min første bok Stemmer i natten ble internasjonalt publisert fra 2002, har jeg møtt og blitt venn med flere tusen adoptivfamilier på mine boklanseringsrunder over hele verden. De fleste har adoptert kinesiske jenter. Dette var helt ukjent for meg mens jeg fortsatt bodde i Kina, altså frem til 1997, til tross for at jeg på den tiden ledet et nasjonalt radioprogram tilsvarende BBCs Woman’s Hour. Adopsjon som tema er et tabu i det moderne Kina. Det er mange kinesere som ikke kjenner til at Kina i 1991 tillot internasjonal adopsjon, og at det nå er over 160 000 kinesiskadopterte i mer enn 20 land verden over, de fleste jenter.

I 2004 etablerte jeg i Storbritannia den frivillige organisasjonen The Mothers’ Bridge of Love (MBL) for å bygge nettverk og dele lidenskapen for brobygging mellom Kina og den vestlige verden for unge kinesere verden over. I dag har vi nådd ut til adoptivfamilier i 27 land og etablert 28 skolebibliotek i fjerntliggende og lite utviklede landsbyer i Kina, der de fleste adopterte opprinnelig kommer fra.

Jeg har vært i Norge seks ganger i forbindelse med bokutgivelser og frivillighetsarbeid. Jeg har møtt mange adoptivfamilier i både Oslo, Bergen og Lillehammer. Ragnhild Bratlien, forfatteren av denne boken, var en av arrangørene ved mine møter med adoptivfamiliene. Vi ble raskt nære venner. Vi har delt så mye underveis, både følelser, lidenskap og dypdykk i forskningsstudier for å hjelpe de kinesiskadopterte med å finne svar på sine eksistensielle spørsmål:

– Hvorfor ville ikke min kinesiske mor ha meg?

– Hva skjedde med de kinesiske mødrene etter at de forlot døtrene sine?

– Hva svarer jeg de andre i klassen min når de spør hvorfor jeg har norske foreldre?

– Hvordan finner jeg min identitet, hvem jeg er, i andre nordmenns øyne?

Jeg har skrevet og utgitt ni bøker, alle basert på forskning jeg har gjort om hva som skjedde i Kina. Tre av bøkene handler om hvorfor det er så mange jenter på barnehjemmene: Tapte døtre, Gi meg himmelen og The Promise.

Bøkene mine er oversatt til over 30 språk, og det har bidratt til at jeg har mottatt mengder av bilder, opptak og videoer fra adopsjonsfamilier og kinesiskadopterte jenter over hele verden. Det var vanskelig å besvare spørsmålet fra jentene som hadde blitt adoptert inn i fremmede kulturer: «Xinran, vet du hvorfor min kinesiske mor ikke ville beholde meg?»

For å være ærlig har jeg spurt min egen mor om det samme.

Mange, mange ganger under intervju eller i andre samtaler har jeg fått det samme spørsmålet: «Xinran, hva er drømmen din?» Da har jeg alltid svart: «Å være min mors datter.»

Da kommer alltid den samme reaksjonen blant publikum: «Du er jo født og oppvokst i Kina, da må du jo kjenne moren din!»

«Biologisk sett, ja», svarer jeg da. «Men jeg ble født inn i den tradisjonelle kulturen. Jeg opplevde brutale politiske opptøyer som barn. I barndommen min var ikke familiebånd det viktigste i samfunnet. Som et resultat av det kan jeg ikke huske en eneste gang moren min sa at hun var glad i meg, ikke engang at hun ga meg en klem.»

Ved slike anledninger var det ofte en rad av gråhårede kvinner som ventet på meg i etterkant for å gi meg de klemmene jeg aldri hadde fått. En etter en kom de frem til meg, holdt rundt meg og kysset meg på pannen.

Hver gang ble jeg like satt ut. Tårene rant nedover ansiktet mitt. Hjertet mitt skrek av fortvilelse. Jeg var takknemlig for deres omsorg, men jeg ønsket så inderlig at min egen mor hadde holdt meg slik. Jeg savner fortsatt kjærlighet fra min mor. Derfor var jeg også redd for å grave i minnene som hadde kostet meg så mange tårer og frembrakte den samme smerten igjen og igjen hver gang jeg møtte kvinner som hadde forlatt sine døtre.

Nå har jeg bodd 25 år i London, og gjennom arbeid i The Guardian, BBC og flere forskningsinstitutt har jeg erfart at Kina ikke er det eneste landet med denne typen historier. Dette er fremdeles et skjult og tabubelagt tema i mange land.

I 1954 begynte FN å rette søkelys mot adopsjon. Med utgangspunkt i FNs barnekonvensjon anerkjente medlemslandene at hvert barn har iboende rett til liv og til i størst mulig grad å sikres å overleve og utvikle seg gjennom barndommen. Barnet skal registreres rett etter fødselen og har videre rett til et navn, en nasjonalitet og til i størst mulig grad å få omsorg fra foreldrene. Medlemslandene skal sørge for at disse rettighetene følges opp i tråd med landets nasjonale lover og deres forpliktelser i henhold til internasjonale standarder på dette området. Dette gjelder spesielt for barn som ellers ville blitt statsløse. Standardene ivaretar barnets rett til å bevare sin identitet, inkludert nasjonalitet, navn og familietilhørighet, slik det er lovregulert. Dersom et barn er frarøvet ett eller flere element ved sin identitet, skal medlemslandene sørge for tilstrekkelig støtte og beskyttelse for å gjenetablere barnets identitet.[1]

Til tross for medlemslandenes forpliktelser, som skal og må etterleves, har de adopterte og adopsjonsfamiliene en lang vei å gå for å oppklare en rekke mysterier:

– Når det gjelder den offisielle identiteten, hva skal de først og fremst forholde seg til: den biologiske bakgrunnen eller nasjonaliteten i passet?

– Hvordan skal de adopterte forklare til sine venner hvorfor de lever med foreldre med en annen biologisk bakgrunn enn dem selv?

– Hvordan skal de forklare at Kina ikke har en original fødselsattest å gi dem, og at de ikke kan gjenfinne sin biologiske familie?

– Har de søsken i Kina, eller er de også adoptert bort?

– Betyr Kina og kinesisk noe spesielt for de adopterte gjennom livet?

– Hvorfor blir de hatet av noen og risikerer å leve i livsfare, som 17 år gamle Johanne, den kinesiskadopterte jenta som ble drept av sin eldre stebror i 2019 fordi hun var kinesisk?

Det har tatt lang tid for verden å åpne opp for diskusjon om adopsjon og oppdage disse skjulte sidene ved adopsjonshistorien. Den britiske tv-serien Long Lost Family har gått på ITV siden 21. april 2011. Målet deres er å gjenforene nære slektninger etter år med adskillelse, og konseptet er videreført til mange land. For hver episode blir vi kjent med bakgrunnen til de enkelte, deres sosiale omgivelser og hvorfor denne ekstraordinære situasjonen oppsto.

Det kan være alt fra enslige tenåringsmødre til fedre som forlot familien og tvillingsøstre som ble skilt ved fødselen. Over halvparten av sakene er om barn som er forlatt og adoptert.

Jeg er veldig imponert og berørt av alt forarbeidet Ragnhild Bratlien har gjort for å skrive denne boken. Jeg ble oppslukt av både intervjuene med ungdommene og erfaringene fagpersonene rundt de unge presenterer. Denne boken vil bli et viktig bidrag til den internasjonale adopsjonshistorien.

Kjære Johanne, ditt liv og din død vil ikke være forgjeves. Det vil minne verden om at dere adopterte ikke er innvandrere. Dere er tokulturelle. Dere kjenner kanskje ikke deres biologiske opprinnelse i den andre kulturen, men dere er engler og brobyggere mellom kulturer, i kjærlighetens navn, det er sikkert.

Xie xie nin, thank you.

Xinran Xue

Grunnlegger av The Mothers’ Bridge of Love (MBL)

Spaltist i The Guardian

Rådgiver for BBC World Service

Forfatter av ni bøker, inkludert Stemmer i natten, Tapte døtre, Gi meg himmelen og The Promise.



Noter

[1] Genève-erklæringen om barns rettigheter av 1924 og Erklæringen om barns rettigheter vedtatt av FNs generalforsamling 20.11.1959 og anerkjent I Verdenserklæringen om mennskerettgiheter, i Den internasjonale konvensjonen om sivile og politiske rettgiheter (sepsielt artikkel 23 og 24), I Den internasjonale konvensjonen om økonomiske, sosiale og kulturelle rettigheter (spesielt artikkel 10) og I vedtektene og relevante kilder I spesialiserte byråer og internasjonale organisasjoner som konsenterer seg om barns velferd.
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